
О ДНИ М  из заметных событий музыкально-театрального сезона 
1969/70 года стала постановка «Кармен» в М осковском  театре 
имени К. С. Станиславского и Вл. И. Немировича-Данченко, осу­

ществленная Вальтером Фвльзвнштейном (ГДР).

И вот, спустя два года, снова встреча с этим великолепным ма­
стером музыкально-театрального искусства, снова работа над «Кар­
мен», но теперь ужо не всего коллектива, а главного дирижера Дмит­
рия Китаенко,. солистов оперы Эммы Саркисян, Галины Писаренко и 
Вячеслава Осипова. И не в Москве, а в «Комише Опер» в Берлине, ку­
да они были приглашены для участия в спектакле. Премьера состоя­
лась в марте нынешнего года, прошла с огромным успехом. Рецен­
зенты дали очень высокую оценку, особо отметив мастерство совет­
ских артистов.

«Молодой дирижер Дмитрий Китаенко — лауреат премии конкурса 
Караяна, использует мощные, напряженные кратки, характеризующие 
бурлящие- страсти и жестокость событий. Замечательная интерпрета­
ция оркестровых интермедий делает их не обособленными музыкаль­
ными номерами! как это, к  сожалению, часто бывает, а продолжающи­
ми общ ую  линию драматического развития'действия.'.. В этом сказы­
вается талант молодого дириж ера,с заразительным музыкальным тем­
пераментом, который, к а к , явствует, трактует партитуру в полном со­
ответствии с замыслом режиссера -—'великолепного мастера сцены» 
(«Опер унд Концерт»). : : ‘

В этой ж е  статье о  В.. Осипове;-»- Хозе: «Он захватывает как в ли­
рических пассажах дуэта с  Мйкаэлой, так и в  глубоко прочувствован­
ной арии с цветами, едва-ли какой-нибудь другой певец так смо­
жет тронуть меня при ее исполнении, как этот русский молодой пе­
вец. И он нагнетает интенсивность: своего голоса до диких драматиче­
ских вспышек в. финале третьего акта, а еще больше в последней сце­
не оперы; молодой самобытный артистический'талант».

Много добрых слов адресовано советским певицам, исполнитель­
ницам партий Кармен и Микаэлы, «Я, пожалуй, не видел лучшей Кар­
мен, чем Эмма Саркисян. Она'одарена большим и подвижным меццо- 
сопрано. Танец органично присущ ей. Он - во всех ее движениях, 
позах. Она доводит прочтение образа До совершенства, и даже диа­
лог на языке, которым она не владеет, служит для «омузыкаливвния» 
образа». («Националь-Цайтунг Базель»),

«Галина’ Писаренко (Микаэле) выглядит северной крестьянкой... Она 
поет своим сопрано, похожим на голос жаворонка, о матери, о своем 
бесстрашии. Замечательное исполнение!». («Франкфуртер альгемайне 
Цайтунг»). ”  ’

Советские артисты —- дирижер Дмитрий Китаенко, певцы Эмма 
Саркисян, Галина Писаренко, Вячеслав О сипов— не только выступили в 
премьерном спектакле: они продолжают свою совместную работу с 
театром «Комише Опер», регулярно играя в берлинской «Кармен» и 
оставаясь «главными» в московской постановке.

Корреспондент газеты М. Игнатьева попросила этих артистов по­
делиться с читателями своими мыслями о трудной и ответственной 
работе. ' '

Дмитрий Китаенко:
—  Мне было и сложнее, и проще, 

чем солистам. У меня сложность 
заключалась прежде всего в том, 
что, выпустив «московский ва­
риант», не хотелось в «Комише- 
Опер» ограничиться точным елец­
ком с пего. Естественно, можно бы- 

• л о  сохранить темповые отношения 
частей, общую линию музыкально- 
драматургн'іеского развития. Но 
хотелось пересмотреть кое-какие 
сцены»- внести коррективы, где-то 
переставить акценты, уточнить ха­
рактеристики отдельных персона­
жей, хотя, признаться, не было уве­
ренности, что Вальтер Фельзен- 
штейн- примет мой план. К ' Счастью, 
согласованность была достигнута
полная. .
. Солисты ж е столкнулись с огром­
ными трудностями. Уж не говоря 
о том, что русский язык вокально 
удобнее, чем немецкий, певцы, как 
говорится, поцалн, в совершенно 
незнакомый языковый мир: до то­
го, как мы поехали в ГДР, они. вла­
дели немецким на самом } началь­
ном этапе. Д аж е  трудно .'предста­
вить себе, с каким ..усердном, само?, 
отдачей работали они: уроки не­
мецкого, занятия с лнриж'ёром, ре­
жиссером, концертмейстерские уро­
ки, отработка ансамблей, Причем с 
незнакомыми" партнерами. ;'К -ТОМУ 
же в период' работы над 
берлинским спектаклем им при­
ходилось выезжать в Москву и здесь 
петь, естественно, на русском. Пра­
во иге,‘ надо было иметь две головы 
и два сердца, чтобы нё’ сбиться. 
Спектакль «Комише Опер» привлек, 
внимание музыкальной обществен­
ности. Билеты продавались по спе-

«КАРМЕН»
цнальным заказам. Па премьеру 
приехали едва ли не из всех горо­
дов мира. После каждого номера — 
гром оваций, хотя Вальтер Фель- 
зенштейи предупреждал, что, если 
будут между действиями аплодис­
менты, значит, исполнительский 
коллектив не выполнил его задания.
А  зритель с ним не «посчитался» — 
приходил в восторг от каждой арии, 
каждой сцепы.

Я рад был за всю труппу, осуще­
ствившую постановку «Кармен», и, 
особенно, за наших солистов, за 
свой театр, который мы четверо 
представляли.

Галина Писаренко:
Можно испытывать . только 

чувство огромного счастья от того, 
что довелось встретиться с‘« Валь­
тером Фельзеіиіітейном, — таким 
грандиозным талантом, таким по­
трясающим психологом, потрясаю­
ще организованным и одновремен­
но' вдохновенным фанатиком искус-. 
ства, режиссером, но-настояшему 
любящим актера, что бывает редко, 
с таким тонким художником. Про- . 
фсссор добивается от актеров 
включения всего существа в дей­
ствие —  не только голосовых свя­
зок, не только ума и сердца. Он. 
как рентгеновский аппарат, просве­
чивает тебя насквозь. И если ты 
вдруг начинаешь не играть, а дей­
ствительно жить на сцене, он, кик 
ребенок, радуется, торжествует, во­
сторгается; при мучительных поис­
ках, настраивании актер то и дело ' 
слышит: «Это. фальшь!»...

После работы с таким превосход­
ным мастером сцены все мы сде­

лали, несомненно, большой качест­
венный скачок.

Эмма Саркисян:
—  Партия Кармен — мечта всех 

меццо-сопрано. Так восприняла и я 
назначение на эту партию. При 
первой встрече с профессором 
Вальтером Фользсиштейном он по­
просил : исполнить «Хабанеру». 
Мною приложены были все усилия, 
чтобы спеть громко и красиво. 
Он заставил совершенно изме­
нить характер: «Я постараюсь, что­
бы Кармен не была вампиром 'с си­
гаретной фабрики», — сказал 
В. Фельзенштейн, и все время ра­
ботал именно, в этом плане, в этом 
ключе. «Когда люди поібт и не чув­
ствуют, что они поют, получается 
просто «кулинарный звук», —  эти 
слова профессора глубоко запомни­
лись мне.

В Берлине было очень трудно. 
По сравнению с нашей;постановкой 
многое :в спектакле' «Комише Опер* 
уточнялось, дорабатывалось, надо 
было научиться петь (да еіие иа 
чужом пзыкеі) так, как требовал 
профессор, играть на кастаньетах. 
Сначала я все —  от звука до зву­
ка — зазубрила, ио этого мало: 
надо было говорить, выражая мыс­
ли, а не просто произносить слова, 
переживать...

У Вальтера Фельзепштейиа такая 
система: он присутствует на ка ж ­
дом представлении, записывает все 
недостатки, огрехи -в свой кондуит, 
и после спектакля артисты вместо 
цветов получают довольно пышный 
«букет» критических замечаний. 
Зато как это подтягивает, дисцип­

линирует, заставляя постоянно быть 
в творческой форме.

Вячеслав Осипов:
—  Мне особенно попезло: по­

пасть через 4—5 месяцев после по­
ступления в первую в жизни теат­
ральную труппу к такому выдаю­
щемуся мастеру оперного искусст­
ва. как Вальтер Фельзенштейн. 
можно ли было о подобном даже 
мечтать! Работа была отчаянная, 
порой доходил до бешенства от 
собственного бессилия. Все по-но­
вому: мы воспитывались на италь­
янском языке, для нас, вокалистов, 
запись на пластинках «Кармен» в 
исполнении итальянских певцов — 
само совершенство, академия пев­
ческого искусства! В, Фельзенштейн 
все поставил на свои места. И ха­
рактерно: он никогда иё заставляет 
актера делать по-своему, а убеж­
дает в правильности своей кон­
цепции/ объясняет, почему именно 
так нужно, чего ом добивается. И не 
только сценическому рисунку уде­
ляет режиссер взимание, а нюан­
сам голоса, вокальным краскам. 
У  этого великолепного художника, 
великолепного педагога н тонкого 
психолога редкостное целостное 
видение спектакля, каждой его сие­
ны, каждого участника этой сие­
ны, понимание внутреннего состоя­
ния актера. Именно поэтому в его 
спектаклях актер не вышколен, не 
выучен, а действует сознательно, 
вживается в образ. Оттого спектак­
ли В. Фельзенштейпа жизнестойки, 
долговечны, не тускнеют со време­
нем.

Итак, две «Кармен», московская 
и берлинская, украшают { сцены 
двух оперных коллективов, привле­
кая Огромный интерес зрителей. 
Две «Кармен»/ созданные в тесном 
творческом содружестве театров 
Советского Союза и Германской 
Демократической Республики.


